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* Mouse type: 6D - 6 buttons

* Interface: 2.4 GHz Wireless + USB 2.0

* Chipset: Pixart 3325

* Sensor type: Optical

* Resolution: 800 / 1600 / 2400 / 3200 /
5000 (10.000 DPI in software)

* Polling rate: 1000 Hz

*Track speed: 100 IPS

* Acceleration 20 G

* Switches: TTC - 20 mil. times

* Software: Yes

* lllumination: No

* Cable length: 1.8 m - Paracord

* Compatibility: Win7/8/10/ 11/ Mac OS

* Dimensions: 120.5 x 64.4 x 37.8 mm

* Weight: 55 g +3 g (Without USB receiver)

* Color: Black

* Material: ABS Plastic

Intended use

This product is intended for indoor use.

Itis intended for private, gaming, office,

educational and similar non-industrial environments.

- Use the product only with compatible Desktop PC.

- Use the product only in dry indoor areas.

- Any use other than described in this manual is
considered misuse and may result in damage or injury.

Product Identification and Economic Operator Information
Manufacturer: SBOX TECHNOLOGY LTD., F. 906, 9/F.,
WORKINGPORT COMM. BLDG., 3 HAU FOOK ST.

TSIM SHA, TSUI, KOWLOON, HONG KONG, Contact:
hello@whiteshark.gg, Web: www.whiteshark.gg,

Country of origin: China.

Importer for EU: SMIT ELECTRONIC d.o.0. Metanska 1,
44320 KUTINA, CROATIA Tel. +385 (0)44 68 0704
info@smit-electronic.hr, www.smit-electronic.hr.

English - Wireless mouse installation

1. On the bottom of the mouse, pull out the micro receiver and

plug it into a USB port on the computer.

2. Slide the switch to lower position for Wireless connection (power saving mode)
or lower position for Wireless connection (DPI indicator on)

3. The computer operating system will automatically detect the

new device and install the proper driver(s)

* For full product specifications, go to www.whiteshark.gg

Packaging, batteries, electronic and electrical equipment and their accessories
should not be disposed of with household waste.

Wherever possible, they should be segregated and brought to an appropriate
collection point to enable recycling and avoid potential impacts on the environment
and human health. For more information, contact your local authorities or place of
purchase or contact us: hello@whiteshark.gg.

Cestina - Instalace bezdratové mysi

1. Na spodni strané mysi vytahnéte mikro pfijimac a

zapojte jej do USB portu na pocitaci.

2. Posurite prepinac do spodni polohy pro bezdratové pripojeni (reZzim Uspory energie)
nebo do spodni polohy pro bezdratové pfipojeni (indikator DPI zapnuty)

3. Operacni systém pocitace automaticky detekuje

nové zafizeni a nainstaluje spravny ovladac(e)

* UpIné specifikace produktu najdete na www.whiteshark.gg

Obaly, baterie, elektronicka a elektricka zafizeni a jejich prislusenstvi

by nemély byt likvidovany s doméacim odpadem.

Kdekoliv je to moZné, mély by byt oddéleny a odneseny na pfislusné

sbérné misto, aby bylo umoznéno recyklovani a zabranilo se potencialnim dopadim
na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Pro vice informaci kontaktujte mistni Gfady nebo
misto nakupu nebo nas kontaktuijte: hello@whiteshark.gg.

Deutsch - Installation der kabellosen Maus
1. Ziehen Sie an der Unterseite der Maus den Mikroempfanger heraus und
stecken Sie ihn in einen USB-Anschluss am Computer.

2. Schieben Sie den Schalter in die untere Position fiir kabellose Verbindung (Energiesparmodus)

oder in die untere Position fir kabellose Verbindung (DPI-Anzeige ein)

3. Das Betriebssystem des Computers erkennt automatisch

das neue Gerat und installiert den/die passenden Treiber

* Fur vollstandige Produktspezifikationen gehen Sie zu www.whiteshark.gg

Verpackungen, Batterien, elektronische und elektrische Gerate und deren Zubehér
sollten nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Wo immer moglich, sollten sie getrennt und zu einer geeigneten

Sammelstelle gebracht werden, um Recycling zu erméglichen und potenzielle
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.
Fir weitere Informationen kontaktieren Sie Ihre lokalen Behorden oder die
Verkaufsstelle oder kontaktieren Sie uns: hello@whiteshark.gg.

Espariol - Instalacion del raton inaldmbrico

1. En la parte inferior del ratén, extraiga el micro receptor y

conéctelo a un puerto USB del ordenador.

2. Deslice el interruptor a la posicion inferior para conexion inaldmbrica (modo de

ahorro de energia) o posicion inferior para conexién inalambrica (indicador DPI encendido)

3. El sistema operativo del ordenador detectara automaticamente
el nuevo dispositivo e instalara el/los controlador(es) correcto(s)
* Para las especificaciones completas del producto, vaya a www.whiteshark.gg

El embalaje, las baterfas, los equipos electrénicos y eléctricos y sus accesorios

no deben desecharse con los residuos domésticos.

Siempre que sea posible, deben separarse y llevarse a un punto

de recogida apropiado para permitir el reciclaje y evitar posibles impactos en el
medio ambiente y la salud humana. Para obtener mas informacién, contacte con
sus autoridades locales o lugar de compra o contéctenos: hello@whiteshark.gg.

Italiano - Installazione del mouse wireless

1. Sul fondo del mouse, estrarre il micro ricevitore e

collegarlo a una porta USB del computer.

2. Far scorrere l'interruttore nella posizione inferiore per la connessione wireless
(modalita risparmio energetico) o posizione inferiore per la connessione wireless
(indicatore DPI acceso)

3. Il sistema operativo del computer rilevera automaticamente

il nuovo dispositivo e installera il/i driver corretto/i

* Per le specifiche complete del prodotto, andare su www.whiteshark.gg

Imballaggi, batterie, apparecchiature elettroniche ed elettriche e i loro accessori

non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Ove possibile, devono essere separati e portati a un punto di raccolta appropriato

per consentire il riciclo ed evitare potenziali impatti sullambiente e sulla salute umana.
Per maggiori informazioni, contattare le autorita locali o il luogo di acquisto o
contattarci: hello@whiteshark.gg.

Lietuviy - Belaidés pelés diegimas

1. Pelés apacioje iStraukite mikro imtuvg ir

jjunkite jj j kompiuterio USB prievada.

2. Pastumkite jungiklj j apatine padétj belaidziam rysiui (energijos taupymo reZimas)
arba apatine padétj belaidziam rysiui (DPI indikatorius jjungtas)

3. Kompiuterio operaciné sistema automatiskai aptiks

nauja jrenginj ir jdiegs tinkama (-as) tvarkykle (-es)

*Visoms produkto specifikacijoms eikite j www.whiteshark.gg

Pakuoteés, baterijos, elektroniné ir elektriné jranga bei jy priedai

neturéty bati 3alinami kartu su buitinémis atliekomis.

Kur jmanoma, jie turéty bati atskirti ir pristatyti j tinkama

surinkimo punktg, kad baty galima perdirbti ir iSvengti galimo poveikio aplinkai
ir Zmoniy sveikatai. Daugiau informacijos teiraukités vietos valdzios institucijy
arba pirkimo vietoje arba susisiekite su mumis: hello@whiteshark.gg.

Nederlands - Installatie van draadloze muis

1. Trek aan de onderkant van de muis de micro-ontvanger eruit en

steek deze in een USB-poort van de computer.

2. Schuif de schakelaar naar de onderste positie voor draadloze verbinding

(energiebesparende modus) of onderste positie voor draadloze verbinding (DPI-indicator aan)

3. Het besturingssysteem van de computer zal automatisch
het nieuwe apparaat detecteren en de juiste driver(s) installeren
* Ga voor volledige productspecificaties naar www.whiteshark.gg

Verpakkingen, batterijen, elektronische en elektrische apparatuur en hun accessoires
mogen niet met huishoudelijk afval worden weggegooid.

Waar mogelijk moeten ze worden gescheiden en naar een geschikt

inzamelpunt worden gebracht om recycling mogelijk te maken en mogelijke impact

op het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Neem voor meer informatie
contact op met uw lokale autoriteiten of de plaats van aankoop of neem contact met
ons op: hello@whiteshark.gg.

Hrvatski - Instalacija beZi¢nog misa

1. Na donjoj strani miSa izvucite mikro prijamnik i

ukljucite ga u USB prikljucak na racunalu.

2. Pomaknite prekidac u donji poloZaj za beZi¢nu vezu (nacin ustede energije)
ili u donji poloZaj za beZi¢nu vezu (DPI indikator ukljucen)

3. Operativni sustav racunala automatski ¢e prepoznati

novi uredaj i instalirati odgovarajuci(e) upravljacki(e) program(e)

* Za potpune specifikacije proizvoda idite na www.whiteshark.gg.

AmbalaZa, baterije, elektronicka i elektricna oprema te njihov pribor

ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom.

Kad god je moguce, treba ih odvaojiti i odnijeti na odgovarajuce

sabirno mjesto kako bi se omogucilo recikliranje i izbjegli moguci utjecaji na okolis
iljudsko zdravlje. Za viSe informacija obratite se lokalnim vlastima ili mjestu
kupnije il nas kontaktirajte: hello@whiteshark.gg.

Dansk - Installation af tradles mus

1. P& undersiden af musen skal du traekke mikromodtageren ud og

seette den i en USB-port pa computeren.

2. Skub kontakten til nederste position for tradles forbindelse (strembesparende
tilstand) eller nederste position for tradlgs forbindelse (DPI-indikator teendt)

3. Computerens operativsystem vil automatisk registrere

den nye enhed og installere den korrekte driver(e)

* For fulde produktspecifikationer, ga til www.whiteshark.gg

Emballage, batterier, elektronisk og elektrisk udstyr og deres tilbehar

ber ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Hvor det er muligt, ber de sorteres og bringes til et passende

indsamlingssted for at muliggere genbrug og undga potentielle pavirkninger pa miljget
og menneskers sundhed. For mere information, kontakt dine lokale myndigheder eller
kebsstedet eller kontakt os: hello@whiteshark.gg.

Eesti - Juhtmevaba hiire paigaldamine

1. Hiire alumisel kiiljel témmake mikro vastuvétja valja ja

ihendage see arvuti USB-porti.

2. Liikake |Uliti alumisse asendisse juhtmevaba Gihenduse jaoks (energiasaastureziim)
Vi alumisse asendisse juhtmevaba tihenduse jaoks (DPI-indikaator sees)

3. Arvuti operatsioonististeem tuvastab automaatselt

uue seadme ja installib sobiva(d) draiveri(d)

* Taielike tootespetsifikatsioonide jaoks minge aadressile www.whiteshark.gg

Pakendeid, patareisid, elektroonilisi ja elektrilisi seadmeid ning nende tarvikuid

ei tohiks visata olmejaatmete hulka.

Voimaluse korral tuleks need sorteerida ja viia sobivasse

kogumispunkti, et vimaldada ringlussevéttu ja valtida voimalikke majusid keskkonnale
jainimeste tervisele. Lisateabe saamiseks votke (ihendust kohalike ametiasutustega

Vi ostukohaga voi votke meiega Gihendust: hello@whiteshark.gg.

Francais - Installation de la souris sans fil

1. Sous la souris, retirez le micro récepteur et

branchez-le dans un port USB de l'ordinateur.

2. Faites glisser l'interrupteur en position inférieure pour la connexion sans fil
(mode économie d'énergie)

ou en position inférieure pour la connexion sans fil (indicateur DPI activé)

3. Le systeme d'exploitation de l'ordinateur détectera automatiquement

le nouveau périphérique et installera le(s) pilote(s) approprié(s)

* Pour les spécifications complétes du produit, allez sur www.whiteshark.gg

Les emballages, batteries, équipements électroniques et électriques et leurs accessoires
ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.

Dans la mesure du possible, ils doivent étre triés et apportés a un point

de collecte approprié afin de permettre le recyclage et d'éviter les impacts potentiels
sur I'environnement et la santé humaine. Pour plus dinformations, contactez vos
autorités locales ou le lieu d'achat ou contactez-nous: hello@whiteshark.gg.

LatvieSu - Bezvadu peles uzstadisana

1. Peles apak3a izvelciet mikro uztvéréju un

ievietojiet to datora USB porta.

2. Pabidiet slédzi apak3&ja pozicija bezvadu savienojumam (energijas taupisanas rezims)
vai apakséja pozicija bezvadu savienojumam (DP! indikators ieslégts)

3. Datora operétajsistéma automatiski noteiks

jauno ierici un instalés pareizo(s) draiveri(us)

* Pilnam produkta specifikacijam dodieties uz www.whiteshark.gg

lepakojumu, baterijas, elektronisko un elektrisko aprikojumu un to piederumus
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Kur vien iespé&jams, tie jaskiro un janogada atbilstosa

savaksanas punkta, lai nodrosinatu parstradi un izvairitos no iespéjamas ietekmes
uz vidi un cilvéku veselibu. Lai iegtu vairak informacijas, sazinieties ar vietéjam
iestadem vai iegades vietu vai sazinieties ar mums: hello@whiteshark.gg.

Magyar - Vezeték nélkiili egér telepitése

1. Az egér aljan htizza ki a mikro vevét, és

csatlakoztassa a szamitégép USB-portjdhoz.

2. CsUsztassa a kapcsolot az alsé pozicidba a vezeték nélkdili kapcsolathoz
(energiatakarékos mod) vagy az alsé pozicioba a vezeték nélkili kapcsolathoz
(DPI jelz6 bekapcsolva)

3. Aszamitdgép operacids rendszere automatikusan felismeri

az Uj eszkozt, és telepiti a megfelel illesztéprogram(oka)t

* Ateljes termékspecifikaciokért latogasson el ide: www.whiteshark.gg

A csomagolast, elemeket, elektronikus és elektromos berendezéseket és tartozékaikat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni.

Ahol lehetséges, ezeket szét kell valogatni és megfelelé

gyjtépontra kell vinni az tjrahasznositas lehetévé tétele és a kornyezetre

és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges hatasok elkeriilése érdekében.

Tovébbi informéacidért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a vasarlas helyéhez vagy
Iépjen kapcsolatba veltink: hello@whiteshark.gg.

Norsk - Installasjon av tradlgs mus

1. Pa undersiden av musen, trekk ut mikromottakeren og

plugg den inn i en USB-port pa datamaskinen.

2. Skyv bryteren til nedre posisjon for tradles tilkobling (stremsparingsmodus)
eller nedre posisjon for tradles tilkobling (DPI-indikator pa)

3. Datamaskinens operativsystem vil automatisk oppdage

den nye enheten og installere riktig(e) driver(e)

* For fullstendige produktspesifikasjoner, ga til www.whiteshark.gg

Emballasje, batterier, elektronisk og elektrisk utstyr og deres tilbeher

skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall.

Der det er mulig, ber de sorteres og leveres til et passende

innsamlingspunkt for & muliggjere resirkulering og unnga potensielle pavirkninger
pa miljget og menneskers helse. For mer informasjon, kontakt lokale myndigheter

I ciler kjopsstedet eller kontakt oss: hello@whiteshark.gg.
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Polski - Instalacja myszy bezprzewodowej

1. Na spodzie myszy wyciggnij mikro odbiornik i

podtgcz go do portu USB w komputerze.

2. Przesun przetgcznik do dolnej pozycji dla potaczenia bezprzewodowego (tryb oszczedzania energii)
lub dolnej pozyciji dla potaczenia bezprzewodowego (wskaznik DPI wigczony)

3. System operacyjny komputera automatycznie wykryje

nowe urzgdzenie i zainstaluje wiasciwy(e) sterownik(i)

* Petne specyfikacje produktu znajdziesz na www.whiteshark.gg

Opakowan, baterii, sprzetu elektronicznego i elektrycznego oraz ich akcesoriéw

nie nalezy wyrzucac z odpadami domowymi.

Gdziekolwiek to mozliwe, nalezy je segregowac i dostarczy¢ do odpowiedniego

punktu zbiérki, aby umozliwic¢ recykling i unikna¢ potencjalnego wptywu na srodowisko

i zdrowie ludzkie. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub miejscem
zakupu albo skontaktuj sie z nami: hello@whiteshark.gg.

Shqip - Instalimi i mausit pa tel

1. Né pjesén e poshtme té& mausit, nxirrni mikro marrésin dhe

futeni né njé port USB né kompjuter.

2. Rréshgisni celésin né pozicionin e poshtém pér lidhje pa tel (modalitet kursimi energjie)
ose pozicionin e poshtém pér lidhje pa tel (treguesi DPI i ndezur)

3. Sistemi operativ i kompjuterit do té zbulojé automatikisht

pajisjen e re dhe do té instalojé driver-in/driver-at e duhur

* pér specifikimet e plota té produktit, shkoni né www.whiteshark.gg

Paketimi, baterité, pajisjet elektronike dhe elektrike dhe aksesorét e tyre

nuk duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake.

Kudo qé éshté e mundur, ato duhet té ndahen dhe té sillen né njé piké

grumbullimi té pérshtatshme pér té mundésuar riciklimin dhe pér té shmangur ndikimet

e mundshme né mjedis dhe shéndetin e njeriut. Pér mé shumé informacion, kontaktoni autoritetet
tuaja lokale ose vendin e blerjes ose na kontaktoni: hello@whiteshark.gg.

Slovenscina - Namestitev brezzicne miske

1. Na spodnji strani miske izvlecite mikro sprejemnik in

ga prikljucite v USB vrata na racunalniku.

2. Potisnite stikalo v spodnji poloZaj za brezZi¢no povezavo (nacin varcevanja z energjjo)
ali spodniji poloZaj za brezZi¢no povezavo (DPI indikator vklopljen)

3. Operacijski sistem racunalnika bo samodejno zaznal

novo napravo in namestil ustrezen gonilnik(e)

* Za celotne specifikacije izdelka pojdite na www.whiteshark.gg

EmbalaZe, baterij, elektronske in elektri¢ne opreme ter njihovih dodatkov

ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.

Kjer je mogoce, jih je treba lociti in odnesti na ustrezno

zbirno mesto, da se omogodi recikliranje in preprecijo morebitni vplivi na okolje
in zdravje ljudi. Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti ali kraj

nakupa ali nas kontaktirajte: hello@whiteshark.gg.

Suomi - Langattoman hiiren asennus

1. Veda hiiren pohjasta mikrovastaanotin ulos ja

kytke se tietokoneen USB-porttiin.

2. Liv'uta kytkin ala-asentoon langatonta yhteytta varten (virransaastotila)
tai ala-asentoon langatonta yhteytta varten (DPI-ilmaisin paalla)

3. Tietokoneen kayttojarjestelma tunnistaa automaattisesti

uuden laitteen ja asentaa oikean/oikeat ohjaimen/ohjaimet

* Taydet tuotetiedot |6ydat osoitteesta www.whiteshark.gg

Pakkauksia, paristoja, elektronisia ja séhkolaitteita seka niiden lisévarusteita

ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

Aina kun mahdollista, ne tulee lajitella ja viedé asianmukaiseen

kerayspisteeseen kierratyksen mahdollistamiseksi ja mahdollisten ympéristévaikutusten
jaihmisten terveyteen kohdistuvien vaikutusten vélttamiseksi. Lisatietoja saat paikallisilta
viranomaisilta tai ostopaikasta tai ota meihin yhteytta: hello@whiteshark.gg.

EMnVikd - Eykatdotaon acUppatou TovTkLo

1. £T0 KATW PEPOG TOU TTOVTLKLOY, TPAPMETE £5W TOV HKPOSEKTN Kal

ouvsEoTe Tov o pLa BUpa USB otov uttoAoyLotr).

2. ZUPETE TOV SLAKOTTTN 0TV KAtw B€0r yLa acuppatn ovvSeon (Aettoupyia e0tkovopnaong evépyetag)
1) katw Béon yla acVppatn oVvEeon (EvSelgn DPI evepyr)

3. To Aettoupytkd cUOTNHA TOU UTIOAOYLOTH| B EVIOTTLOEL auTopaTa

) véa OUOKEUN Kat Ba eyKataoTtroeL To(a) KatdMnAo(a) Tipdypappa(ta) odrynong

* ['a TAPELG TIPOSLaYPAPES TIPOLOVTOG, pHetaBeite oto www.whiteshark.gg

OL GUOKEUAGLEG, OL PIATApLEC, 0 NAEKTPOVIKOG Kat NAEKTPLKOG EE0TTMLOHIOG KAl Ta AEECOUAP TOUG
SeV TIPETTEL va amopplITtovTal pie Ta OLKLAKA aroppippata.
‘Omou eivat Suvatdy, TpemeL va Staxwplfovtat Kat va HEtagépovtat o KAatiMnAo

Romana - Instalarea mouse-ului wireless

1. Pe partea de jos a mouse-ului, scoateti micro receptorul si

conectati-| la un port USB al computerului.

2. Glisati comutatorul in pozitia inferioara pentru conexiune wireless (mod economisire energie)
sau pozitia inferioara pentru conexiune wireless (indicator DPI pornit)

3. Sistemul de operare al computerului va detecta automat

noul dispozitiv si va instala driverul/driverele corespunzator(e)

* Pentru specificatiile complete ale produsului, accesati www.whiteshark.gg

Ambalajele, bateriile, echipamentele electronice si electrice si accesoriile acestora

nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

Ori de céte ori este posibil, acestea trebuie separate si duse la un punct

de colectare corespunzator pentru a permite reciclarea si a evita impacturile potentiale asupra
mediului si sanatatii umane. Pentru mai multe informatii, contactati autoritatile locale sau locul de a
chizitie sau contactati-ne: hello@whiteshark.gg.

Slovencina - In3talacia bezdrétovej mysi

1. Na spodnej strane my3i vytiahnite mikro prijimac a

zapojte ho do USB portu v poitaci.

2. Posurite prepinac do spodnej polohy pre bezdrétové pripojenie (reZim Uspory energie)
alebo spodnej polohy pre bezdrétové pripojenie (indikator DPI zapnuty)

3. Operacny systém pocitaca automaticky deteguje

nové zariadenie a naintaluje spravny oviadac(e)

* Pre Uplné Specifikacie produktu chodte na www.whiteshark.gg

Obaly, batérie, elektronické a elektrické zariadenia a ich prislusenstvo

by sa nemali likvidovat s doméacim odpadom.

VSade, kde je to mozné, by sa mali triedit a odovzdat na prislusné

zberné miesto, aby sa umoznila recyklacia a predislo sa potencialnym vplyvom na Zivotné prostredie
aludskeé zdravie. Pre viac informécif kontaktujte miestne trady alebo miesto

nakupu alebo nas kontaktujte: hello@whiteshark.gg.

Srpski - Instalacija beZicnog misa

1. Na donjoj strani misa izvucite mikro prijemnik i

prikljucite ga u USB port na racunaru.

2. Pomerite prekidac u donji poloZaj za beZi¢nu vezu (rezim ustede energije)
ili donji poloZaj za beZi¢nu vezu (DPI indikator ukljucen)

3. Operativni sistem racunara ¢e automatski detektovati

novi uredaj i instalirati odgovarajuci(e) drajver(e)

* Za pune specifikacije proizvoda idite na www.whiteshark.gg

AmbalaZa, baterije, elektronska i elektri¢na oprema i njihova dodatna oprema

ne bi trebalo da se odlazu sa ku¢nim otpadom.

Gde god je moguce, treba ih razdvojiti i doneti na odgovarajuce

mesto za prikupljanje kako bi se omogucila reciklaZa i izbegli potencijalni uticaji na Zivotnu sredinu
iljudsko zdravlje. Za viSe informacija kontaktirajte lokalne viasti ili mesto

kupovine ili nas kontaktirajte: hello@whiteshark.gg.

Svenska - Installation av tradlés mus

1. Pa undersidan av musen, dra ut mikromottagaren och

anslut den till en USB-port pa datorn.

2. Skjut reglaget till nedre position for tradl6s anslutning (stromsparlage)
eller nedre position for tradl6s anslutning (DPI-indikator pa)

3. Datorns operativsystem kommer automatiskt att upptéacka

den nya enheten och installera ratt drivrutin(er)

* For fullstandiga produktspecifikationer, ga till www.whiteshark.gg

Forpackningar, batterier, elektronisk och elektrisk utrustning och deras tillbehor

ska inte slangas med hushallsavfall.

Nar det ar majligt bor de sorteras och lamnas till en lamplig

insamlingsplats for att mjliggéra atervinning och undvika potentiell paverkan péa miljon

och ménniskors hélsa. For mer information, kontakta dina lokala myndigheter eller inkpsstallet
eller kontakta oss: hello@whiteshark.gg.

MakeoHCKY - VIHCTanaumja Ha 6e3xuyeH rayLieLy

1. Ha ZjonHaTa cTpaHa Ha rlyLUeL|oT, U3BeUETe ro MUKPO NPUEMHIKOT 1

npviknyyete ro 8o USB NopT Ha KOMMjyTepoT.

2. JInsHeTe ro NpekyHyBa4oT BO A0/1Ha No3vLyja 3a 6e3xmyHa Bpcka (PexuvM 3a 3aluTeja Ha eHeprija)
WM joNHa no3unuvja 3a 6e3xuyHa Bpcka (DPl nHAMKaTop BiyYeH)

3. 0nepaT1BHIIOT CUCTEM Ha KOMIjyTepOT aBTOMATCKY Ke ro AeTekTpa

HOBVIOT ype/, 11 Ke ro VHCTan1pa COOABETHVOT(Te) Apajsep(v)

* 3a LieNlocH cneLmdrkaLmmn Ha Npou3BOAOT, oZeTe Ha www.whiteshark.gg

Ambanaxata, 6atepuTe, eNeKTpoHCKaTa v eNekTpruyHaTa onpema v HUBHaTa A0NoNHWTENHa onpeMa
He Tpeba ga ce dpnaaT co 0TNAZ0T Of AOMAKNHCTBOTO.
Cekagie kazie LITO € MOXHO, Tvie Tpeba Aa ce 0AeNaT v Aa Ce OHeCaT Ha CO0ABETHO

onpelo CUNOYNG yLa va EMLTPETETAL N AVAKUKAWON KAt Va arogelyovTat TILHAVEG EMUTTLCELG
oTo TEepRENOV Kat TV avBpwrtvn uyela. Ma TepLOsOTEPES TANPOPOPLEG, ETIKOWWVITTE PIE TLG
I orukéc apyEC 0ag f To onpieto ayopdc i emkowwviote padi pac; hello@whiteshark.gg.

MEeCTO 3a cobMparbe 3a /1a Ce OBO3MOXVI PeLkNMpakse 1 Aa ce 136erHaT noTeHLjanHn BavjaHua Bp3
XKMBOTHAaTa CpeAvHa 1 HOBEUKOTO 3/pasje. 3a noBeKe NHPOPMaLWMK, KOHTaKTVPajTe 1 BaLLWTe NOKaAHN
I 5acTV VM MECTOTO Ha KynyBakse Wn KOHTaKTVpajTe He: hello@whiteshark.gg.



